
ARCIPELAGO P L A MAPCWLENA

pmibb
rOLLKTTIVITETERRlTORUI.K

OFFICE DE
L'ENVIRONNEMENT

DE LA CORSE

Convenzione costitutiva del
G.E.C.T. - Parco Marino Internazionale delle Bocche di Bonifacio

Convention constitutive du
G.E.C.T. - Pare IVI arili International des Bouches de Bonifacio



Indice So minili i f

Preambolo

Articolo 1 -Costituzione

Articolo 2 - Sede e denominazione

Articolo 3 - Composizione

Articolo 4 - Ambito d'Azione

Articolo 5 - Oggetto

Artìcolo 6 - Legge applicabile e modalità di

controllo

Articolo 7 - Adesioni, modalità di l 'unzionamento

e f inanziamento

Articolo 8 - Durala

Articolo 9 - Procedura di modifica

Articolo 10 — Modalità di scioglimento

Articolo 11 - Competenza giurisdizionale e

controversie

Articolo 12 - Entrata in vigore e iiolil'ica

Préambule

Artide I - Constitutìon

Artide 2 - Siège el dénominalion

Artide 3 - Composition

Artide 4 - Domaine d'Action

Ariicle 5 - Ohjel

Artide 6 - Droil applicahle el modalilés de

con tròie

Ariicle 7 - Adhcsion, modalités de fonctionnement

el financement

Artide 8 - Durée

Artide 9 - Procédures de modii'icalion

Ariicle 10 - Modalités de dissolution

Ariicle 1 I Compcìence juridicl ionnelle el

differendo

Ariicle 12 - Entrée en vigueur el notif ' ication



l ' K K A M B O I •REAMBU]

I I Parco Nazionale dell'Arcipelago di La
Maddalena, ente pubblico non economico
con sede in Via Giul io Cesare 7, 07024 La
Maddalena (OT), Sardegna ( I t a l i a ) , in
persona del Presidente doti. Giuseppe
BONANNO, e
L'Uff ic io de l l 'Ambiente del la Corsica,
établissement public industrie! et commerciai
con sede in Avenue Jean Nicoli, 20250 Corte,
Corsica (Francia), in persona del Presidente
Pierre GHIONGA, di seguito denominat i le
« parti >>,

Preso allo del programma comuni ta r io
INTERREG per la creazione del Parco
Marino Internazionale tra la Sardegna e la
Corsica,

Considerato il Regolamento (CE) n°
1082/2006 del Parlamenlo Europeo e del
Consiglio del 5 luglio 2006, relativo al
gruppo europeo di cooperazione terr i toriale
(G.E.C.T.),

Considerato il protocollo delle modulila di
messa in opera del progetto del Parco Marino
Internazionale delle Bocche di Bonifacio del
19 gennaio 1993, tra gli Slati e le Autorità
territoriali interessare,

Considerati i testi relativi alla creazione
delle aree marine e i lerrilori protetti si tuati
da una parte e l 'al tra della frontiera :

nella costa francese, il decreto n° 81-205
del 3 marzo 1981 relativo alla creazione
della Riserva N a t u r a l e delle Isole
Cerbicali, il decreto del 23 settembre
1999 relativo alla creazione della Riserva
Naturale delle Bocche di Bonifacio, il
decreto del primo dicembre 2000 relativo
alla creazione della Riserva Natura le
delle Tre Padule de Suarlone,
nella costa italiana, la legge del 4 gennaio
1994 relativa a l l ' i s t i tuzione del Parco
Nazionale de l l 'Arc ipelago di La
Maddalena e le altre disposizioni in
materia di parchi nazionali ,

Considerala la dichiarazione comune per la
costituzione del Parco Marino Internazionale
tra la Sardegna e la Corsica del 15 novembre
2004,

Le Pare National de P Archi pel de La
Maddalena, établissement publ ic a caraclère
non commerciai, sis Via Giul io Cesare 7,
07024 La Maddalena (OT), Sardaigne
(I ta l ie) , en la personne du Présidenl doti.
Giuseppe BONANNO, el
L'Office de l 'Environncmcnt de la Corse,
établissement public industrie! et commerciai,
sis Avenue Jean Nicoli, 20250 Corte, Corse
(Franco), en la personne du Présidenl Pierre
GHIONGA, ci-aprcs dénommés les
« parlies »,

Prenant ade du programme communaulaire
INTERREG pour la création du Pare Marin
In te rna t iona l entre la Sardaigne et la Corse,

Considérant le Règlcmenl (CE) n° 1082/2006
du Parlement europccn el du Conseil du 5
ju i l l e t 2006, relalif a un groupemenl européen
de coopéralion terri toriale (G.E.C.T.),

Considérant le prolocole des modalités de
mise en oeuvre du projet de Pare Marin
Inlcrnal ional des Bouches de Boniiacio signé
le 19 janvier 1993 par les Etats ci aulorilés
lerritoriales conccrnés,

Considéranl les lexles porlanl créalion des
aires marines et terriloires prolégés situés de
part et d'autre de la frontière :

du còlè frangais, le décret n° 81-205 du 3
mars 1981 porlanl créalion de la Réserve
Nature l le des Ilcs Cerbicale, le décret du
23 seplembre 1999 porlanl création de la
Réserve Nalurelle des Bouches de
Bonifacio, le décrel du 11 décembre 2000
portant création de la Réserve Nalurelle
des Tre Padule de Suarlone,
du cóle italien, la loi du 4 janvier 1994
porlanl inst i tul ion du Pare National de
l 'Archi pel de La Maddalena et aulres
disposilions en malière de parcs
nationaux,

Considéranl la déclaralion commune pour la
conslilulion du Pare Marin International entre
la Sardaigne el la Corse adoplée le 15
novembre 2004 par les parlies,



Considerala la legge n° 2008-352 del 16
aprile 2008 volta a rinforzare la cooperazione
transfrontaliera, transnazionale e
interregionale per la messa in conformità del
codice generale delle col le t t iv i tà l e r r i i o r i a l i
con il regolamento comunitario relativo a un
gruppo europeo di cooperazione ter r i tor ia le ,

Considerala la legge 88/2009 del 7 luglio
2009 recante approvazione e trasposizione in
d i r i t t o nazionale italiano del regolamento
comunitario relativo a un gruppo europeo di
coopcrazione territoriale e successivi decreti
e regolamenti a t tuat iv i ,

Considerata in ultimo la dichiarazione
d ' in tent i relativa alla creazione del Parco
Marino internazionale delle Bocche, f irmata a
Palau il 15 giugno 2010 nella quale i M i n i s t r i
dell 'ambiente i ta l iano e francese si
impegnano a "finalizzare la creazione di un
GECT tra il Parco nazionale dell 'Arcipelago
di La Maddalena e l 'Ufficio del l 'Ambiente
della Corsica, geslore della Riserva natura le
delle Bocche di Bonifacio, in conformità con
il regolamento n. 1082/2006 del Parlamento e
del Consiglio europeo",

Riconosciute le ricchezze naturali eccezionali
e le affinità geografiche, storielle, ambientali
ed umane Ira il Parco Nazionale
dell 'Arcipelago di La Maddalena e le riserve
na tu ra l i delle Isole Cervicali, delle Tre Radule
Suartone, delle Bocche di Bonifacio e del suo
litorale, gestite dal!1 Ufficio del l 'Ambiente
della Corsica,

Considerata l'indispensabilità delia gestione
degli equi l ibr i biologici e della valorizzazione
di questo territorio comune,

Consapevoli della necessità di cooperare per
la protezione del patrimonio naturale e
cul turale di queslo territorio, necessario per la
quali tà della vita delle popolazioni ivi
residenti,

Desiderosi di armonizzare le decisioni
relative alla gestione di questo territorio di
valore eccezionale situato da una parte e
dall'altra della frontiera,

Considérant la loi n° 2008-352 du 16 avril
2008 visant a renforcer la coopcration
transfrontalière, transnationale et
interregionale par la mise en conformile du
code generai des colicelivilés lerriloriales
avec le ròglement communaula i re re la l i f a un
groupement europcen de coopcration
terri toriale,

Considérant la loi 88/2009 cn date du 7 ju i l l e t
2009 porlant approbation el iransposition en
droil nalional i la l ien du règlemenl
communaulaire relatif a un groupemenl
européen de coopération territoriale, ainsi que
Ics décrets et ròglcmcnts successili
d'application,

Considerarli en dernier lieu la dcclaration
d'intention relative a la crcation du pare
mari n in te rna l iona l des Bouches de
Bonifacio, signée a Palau le 15 ju in 2010
pour laquelle les minìstres de l'ecologie
francais et i tal ien s'engagent a finaliser la
création d'un GECT entre le Pare Nalional de
l 'Archipe l de la Maddalena el l'Ottice de
l'Environnement de la Corse, geslionnaire de
la réserve nalurel le des Bouches de
Bonifacio, en conformile avec le ròglement n.
1082/2006 du parlement el du consci!
européen.

Rcconnaissanl les richesscs nalurelles
exceplionnelles et les aff ini tés géographiques,
historii]ues, environnementales el humaines
entre le Pare National de l 'Archipel de La
Maddalena et les réserves naturcllcs des ìlcs
Ccrbicalc, des Tre Padule de Suarlone, des
Bouches de Bonifacio et de sa la e, ade
littorale, gcrées par l'Office de
l 'Environnement de la Corse,

Considérant les imperalifs de gestion des
équilibres biologiques el de valorisalion de ce
lerriloire commun,

Conscients de la nécessìté de coopcrcr pour la
prolection du patrimoine naturel el cullurel de
ce lerriloire nécessaire a la qualité de vie des
populalions,

Désireux d'harmoniser leurs décisions ayant
trait a la gestion de ce territoire d 'une valeur
exceptionnelle situé de part et d'autre de la
frontière,



Augurando di conservare al terr i tor io i suoi
valor i na tu r a l i e cu l tu ra l i e offr i re al pubblico
un quadro privilegialo per la scoperta e
conoscenza della natura,

Le parti f i rma ta r i e della presente conven/ione
di cooperazione terr i toriale europea, di
seguilo denominala « conven/ione
cost i tu t iva », convengono qui di seguilo : .

Souhailanl conserver a LI lerritoire ses valeurs
i ia iure l les et cu l l u r e l l e s et offr ir au public un
cadre privilègio pour la découverte et la
connaissance de la nature,

Les parlies signataires de la presente
convenlion de cooperatori terr i tor iale
européenne, ci-après dénommée « convenlion
conslitulive », conviennenl de ce qui suit :

Articolo 1 - Cusliluzione

Al f ine di faci l i tare e promuovere la
cooperazione t ransf ronta l ie ra tra le part i sul
te r r i tor io definito all 'articolo 4 della presente
convenzione costitutiva, viene cos t i t u i to un
Gruppo Europeo di Coopcrazione Territoriale
(G.E.C.T), dolalo di personalità giuridica.

Dotalo della capacilà di agire, in quan to
s t ru t tu ra di coordinazione transfrontaliera, in
nome e per conto dei suoi membri , il
G.E.C.T. non può tu t tav ia sostituirsi alla
gestione delle due aree protette del Parco
Nazionale dell 'Arcipelago di La Maddalena e
de l l 'Uff ic io de l l 'Ambien te del la Corsica sui
loro rispettivi lerrìlori di competenza.

La creazione del G.E.C.T. si inserisce ne l la
cont inui la dei programmi comunilari
I N l ' I U R I • ' < ; , consacrando l'impegno
reciproco delle parti di cooperare per la
preservazione e la conoscenza del patr imonio
eorso-sardo, come per la valorizzazione di
questo territorio comune attraverso un'enti tà
di gestione transfrontaliera.

Artide 1 - Constilulion

Afìn de facìl i ler et de promouvoir la
coopération t ranslrontalière dcs parties sur le
territoire definì a l'article 4 de la presente
convention constanti ve, il est inst i tue un
Groupemenl Europee n de Cooperatimi
Terri toriale (G.E.C.T.), pourvu de la
personnalité j u r i d ique .

Dote de la capaeité d'agir, en tant que
slructure de coordinatici! transfrontalière, au
noni et pour le compie de scs membres, le
G.E.C.T. ne pcut toulefois se suhstiluer aux
geslionnaires dcs aires protégées gérées par le
Pare National de l 'Arch ipe l de La Maddalena
et l 'Office de l 'Rnvironnement de la Corse
sur I cu r terriloire de compétcncc rcspectil".

La création du G.E.C.T. s'inserii dans la
continuile des programmes communautaires
[NTERREG, consaerant l'engagement
reciprociuc des parties de coopérer pour la
préservalion el la connaissance du palrimoinc
corso-sarde, ainsi que pour la valorisal ion de
ce territoire commun au travers d'une entitc
de geslion transfrontalière.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *



Articolo 2 - Sede e denominazione Artide 2 - Siègc et dénominalion

La sede del G.E.C.T. è l'issala in l la l ia , Casa
del Parco, Spargi, 07024 La Maddalena (OT),
Sardegna.

La denomina/ione esclusiva del G.E.C.T. e
del icrrilorio def in i to a l l ' a r t icolo 4 della
presente convenzione coslkutiva è « Parco
Marini) Internazionale delle I3ocche di
Bonifacio » (P.M.I.B.B.).

Le siège du G.E.C.T. esl fixc en Italie, Casa
del Parco, Spargi, 07024 La Maddalena (OT),
Sardaigne.

La dénominal ion exclusive du G.E.C.T. et du
(erritoire tei que d e f i n ì a l 'arlicle 4 de la
presente convention conslilulive est « Pare
Marin In te rna t iona l des Bouches de
Bonifacio » (P.M.I.B.B.).

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Articolo 3 - Composizione

11 G.E.C.T. -- P.M.l.B.B è composto dal
Parco Nazionale dell 'Arcipelago di La
Maddalena e dall 'Office de rEnvironnement
de la Corse, di seguilo denominal i i « membri
fondatori ».
E costituito come un'entilà giuridica disuma
dotala di proprie slrutture, separate dalle
s l ru l tu re proprie di ciascun membro.

**********************

Art ide 3 - Composilion

Le G.E.C.T. - P.M.l.B.B. est compose du
Pare National de l 'Arehipel de La Maddalena
et de rotìlce de rEnvironnement de la
Corse, cì-après dénommés les « membres
t 'ondaleurs ».
Il constilue une entilé j u r i d i q u e dislincie
dolée de ses propres slructures, séparées des
struclures propres a chaque mcmhrc.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Articolo 4 — Ambito d'azione Artide 4 - Donni i IH- d'action

L'Ambito d'azione del G.E.C.T. - P.M.I.B.B
comprende le seguente aree:

nella costa i ta l iana , il Parco Nazionale
dell 'Arcipelago di La Maddalena,
nella costa francese, la Riserva Na tu ra l e
delle Bocche di Bonifacio, la Riserva
Naturale delle Isole Cerbicali, la Riserva
Natura le delle Tre Padule de Suarlonc e
le acquisizioni adiacenti della
Conservatoria delle Coste.

La delimilazione precisa dell 'Ambito
d'azione del G.E.C.T. - P.M.I.B.B. è indicala
nella carta allegala che fa parte integrante
della presente convenzione.

**********************

Articolo 5 - Oggetto

Le parli si impegnano ad affidare al G.E.C.T.
- P.M.I.B.B. le strategie relative alle esigenze
della cooperazione, oggetto della presente
convenzione costitutiva.

Le domaine d'action du G.E.C.T. -P.M.I.B.B
comprend les aires suivanles:

du còlè itaìien, le terriloire du Pare
National de l 'Archipel de La Maddalena,
du cote franc.ais, la Réserve Nature-Ile des
Bouches de Bonifacio, la Réserve
Nalurel le des Tles Cerbìcale, la Réserve
Nalurel le des Tre Padule de Suarlone,
ai usi que les acquisi tions du
Conservaloire du Litloral al lenantes.

La dé l imi la l ion precise du domaine d'action
du G.E.C.T. - P.M.l.B.B. figure sur la carte
annexée a la presente convention conslilulive.

**********************

Artide 5 -Ohje t

Les parties s'engagent a confier au G.E.C.T.
P.M.l.B.B. les missions relevanl des

exigences de la cooperatici!, objel de la
presente convenlion constitutivc.



A tal f ine il G.E.C.T. P.M.I.B.B. ha
l ' incarico di promuovere la protezione, la
gestione e la valorizzazione congiunta del le
risorse natural i e cul tural i , al fino di creare
una strategia comune in materia di sviluppo
dura turo dello spazio di cooperazione, con
l'armonizzazione dei relativi p r inc ip i
ammin i s t r a t i v i .

A ce l i t re , le G.E.C.T. -- P.M.I.B.B. esl
chargé de promouvoir la proteclion, la
gestion et la valorisalion conjointe des
ressourccs naturelles et culturelles, af in de
mettre en oeuvre une strategie commune en
malière de développemenl durahle de
l'espace de coopération et des principes
d 'adminis t ra t ion harmonisés.

Il G.E.C.T. P.M.I.B.B. integra la
prospettiva dell ' iscrizione e della gestione di
valori universali eccezionali r iguardanti il
P.M.I.B.B. nel quadro della convenzione del
patrimonio mondiale delt'U.N.E.S.C.O. e in
conformità ai suoi orientamenti.

Il G.E.C.T. P.M.I.B.B, ne l l ' ambi to del
azioni dì coopcrazione territoriale, può:

elaborare delle proposle finalizzale
all'armonizzazione e alla ottimizzazione
dei piani di gestione comuni e partecipare
alla loro valutazione periodica, anche
altraverso gli s t rument i del controllo
scientifico che vertono particolarmente su
ambienti, gli spazi e le problematiche di
geslione priorilaria (celacei, praterie di
posidonie, ecosistemi micro-insulari,
cernie, gabbiano corso, marangoni da
ciuffo, berta maggiore, pate l la
lerugginea, impano della frequentazione
turistica, etc.) e s t rument i di
comunicazione e di controlli ;
assistere in qual i tà d'esperto le autorità
nazionali competenti in materia di
rafforzamento della sicurezza marittima
nello stretto internazionale di Bonifacìo,
in coordinamento con le competenti
Ist i tuzioni europee;
acquisire equipaggiamenti per gli
operatori del parco f inal izzal i ad
armonizzare i mezzi di gestione messi a
loro disposizione;
organizzare corsi di formazione per gli
agenti del G.E.C.T. - P.M.I.B.B e per i
loro partner, nonché scambi di esperienze
nei settori scientifici e c u l t u r a l i ;
realizzare azioni congiunte di
manutenzione e restauro degli ambienti
significativi sia terrestri che marini (dune,
zone umide...) ;
concepire un sistema di informazione
geografica comune ai
geslori/amministralori;

Le G.E.C.T. P.M.I.B.B. integre la
pcrspectivc de l ' inscript ion et de la gestion de
valeurs unìverselles exceplionnelles
concernant le P.M.I.B.B. dans le cadre de la
convention du palrimoine mondial de
l'U.N.E.S.C.O. et conformément a ses
orienta tions.

Le G.E.C.T. - P.M.I.B.B. peut, dans le cadre
des aclions de coopéralion lerriloriale:

élaborer des proposhions finalisées a
Tharmonisalion el a l 'optimisation des
plans de gcslion communs et participer
a leurs évaluatìon pcrìodiquc, appuyés
sur des outi ls de suivì scieiHil'ique
porlanl nolamment sur les milieux, les
espaces et les prohlématiqucs de gestion
priori laire (cétacés, herbiers de
posidonies, écosyslèmes micro-
insulaires, mérou, goéland d'Audouin,
cormoran, puff in, palelle géantc, impaci
de la f requentat ion touris t ique eie.),
mais égalemenl sur des oulils de
communicalion el de surveillance ;
assister en tant qu'expert les aulorilés
nationales compctcntcs en matièrc de
renforcement de la sécurilé mari t ime
dans le délroit inlernalional de
Bonifacio, en accord avcc les
Inslilulions européennes compclenles;
acqucrir des équipements pour les
agenls du pare visanl a harmoniser les
moyens de geslion mis a leur
disposilion ;
organiscr des formations pour Ics agents
du G.E.C.T. P.M.I.B.B et leurs
partenaires, ainsi que des échanges
d'expcricnccs dans les domaines
scientifiques el culturcls ;
réalìscr des actions conjoinles
d'cnlretien et de reslauration des
milieux remarquables terrestre» et
marins (dunes, zones humides. . . ) ;
eoneevoir un système d ' information
géographiquc commini aux



produrre strumenti congiunti di
comunicazione;
promuovere una riunione annuale per la
valut azione delle dilì'erenli azioni di
gestione e di prolezione del patr imonio
naturale comune;
ricercare finanziamenti regionali,
nazionali e/o comunilarì per la messa in
opera di programmi o progetti di
coopcrazione territoriale co f inanziat i
dalla Comunità Europea a valere sul
Fondo Europeo di Sviluppo Regionale,
del Fondo Sociale Europeo e/o del Fondo
di Coesione.

geslìonnaires ;
produirc des outils conjoints de
communication ;
promouvoir une rcunion annuelle pour
évaluer les dìfférenles actions de
geslion el de prolection du patr imoine
na tu re l commun;
rechercher des financemenls régionaux,
nat ionaux et/ou communaulaires pour la
mise en oeuvre de programmes ou
projcts de coopération territoriale
coi'inancés par la Communaulé
Européenne au lilre du Fonds Européen
de Dcveloppemenl Régional, du Fonds
Européen Social et/ou du Fonds de
Cohésion.

Articolo 6 - Diritto applicabile e modalità
di controllo

II G.E.C.T. P.M.I.B.B è regolato dal
precitato regolamento (CE) n° 1082/2006,
dalla convenzione costitutiva conclusa tra le
parli f irmatarie, dallo Statuto e, nelle materie
non disciplinale o disciplinate solo
parzialmenle da tali forili, dal diruto i ta l iano,
in quanto dirit to dello Stalo in cui il GECT ha
sede.

Artide 6 - Droil applieable et modalités de
con tròie

Le G.E.C.T. -- P.M.l.U.B esl regi par le
règlemenl (CE) n° 1082/2006 précité, par la
convention constitutive conci uè enlre les
parlies signalaires el par les Slaluls. En ce qui
concernc les matièrcs qui ne soni pas régies
par ces sources, ou qu ' i l s le soni
parliellement, le G.E.C.T. - P.M.I.B.B est
régenlées par le droil italìcn, car son siège est
fixc cn Italie.

L'interpretazione e l'applica/i o ne della
presente convenzione costitutiva dipendono
dalle legge i ta l iana.

Il dif i l lo italiano garantisce il controllo
amministrativo, finanziario e di bilancio del
G.E.C.T. - P.M.I.B.B. Le Autorità incaricale
del controllo in I ta l i a potranno concludere
accordi con le equivalenti Autor i tà francesi,
al l'ine di favorire lo scambio di ogni
opportuna informazione.

La presente convenlion conslitulive est
appliquée et interprélée selon le droit i lalien.

Le contróle adminislralif, budgélaire el
financier du G.E.C.T. P.M.I.B.B sera
réalisé conformémenl aux disposilions du
droil ilalien. Les Aulorilés chargées du
conlròle en dalie pourrons conclure des
accords avec les Aulorités équìvalenles
franc.aises, afin de facilitcr l'cchange de loule
information pertinente.



Articolo 7 Adesione, modalità di
funzionamento e finanziamento

In applicazione dell'articolo 4 del
regolamento (CE) n° 1082/2006 precitato,
l'adesione dei membri a l l a presente
convenzione cost i tut iva è sottoposta
all'ottenimento dell'assenso da parte
dell'autorità competenti, conformemente alle
disposizioni delle loro rispettive leggi interne.
11 G.E.C.T. - P.M.I.B.B potrà aprire ad altri
membri previo accordo dei membri fondatori
e conformemente a l le disposizioni suindicate .

Le modalità di funzionamento ilei G.E.C.T. —
P.M.I.B.B sono d e f i n i t e dallo statuto, una
volta che l'approvazione da parte dei membri
e l'autorizzazione da parte delle autorità
competenti ne permetteranno la ef fe t t iva
costituzione.

Il funzionamento dovrà essere s tab i l i to in
osservanza dei due principi generali
seguenti :

il rispetto della reciproca parità tra Italia e
Francia ;
la garanzia del l 'appl icazione del
bi l inguismo tra i membri.

Il f inanziamento del G.E.C.T. - P.M.I.B.B
sarà assicurato pariteticamente dai membri,
secondo le modali tà previste dallo statuto,
senza escludere anche f inanz iamen t i esterni.

Artide 7 Adhésion, modalilés de
l'onetioniiement et lìnancemeiil

En application de Particle 4 du règlement
(CE) n° 1082/2006 précitc, l 'adhcsion des
membres a la presente convention
consli tut ivc est soumìse a l 'oblernion d'un
accord des aulorilés compétcntes,
conformément aux disposilions de leurs
droils internes respcclils.
Le G.E.C.T. - P.M.I.B.B demeure ouvert a
d'autres membres après accord des membres
fondateurs et conformément aux dispositions
susvisées.

Les modalités de tonclionnement du G.E.C.T.
- P.M.I.B.B soni définies dans les staluts, une
fois que sa conslilulion effective aura cté
approuvée par les membres et autorisce par
les aulorités compélentes.

Le fonctionnement sera ctablì cn observant
les deux principes généraux suivants :

le respect de la parité entre l ' I t a l i e et la
Francc ;
la garantie de l 'appl icat ion du
bilinguisme entre les membres.

Le financemenl du G.E.C.T. - P .M.I .B .B sera
assuré a parile par les membres, selon les
modalités prévucs aux staluts, sans préjudicc
de financcments extérieurs.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * **********************

Articolo 8 - Durata

La durata della presente convenzione
costitutiva è stabili ta fino al 31 dicembre
2080.

Artide 8 - Durce

La durée de la presente convention
conslitutive est fixée jusqu'au 31 décembrc
2080.



Articolo 9 - Procedure di modifica

Tulle le modifiche della presente
convenzione coslilutiva sono solloposle alle
stesse regole della sua approvazione.

Artide 9 - Prucédures de modilìcalion

Toule modil ical ion de la presente convenlion
constitutive est SOLI mise aux mèmes règles
quc son approhation.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Articolo 10 - Modulila di scioglimento

11 G.E.C.T. - P.M.I.B.li potrà cessare per
decisione unanime dei suoi membri o, ip.w

facto, in caso di r i t i ro di uno dei membri
fondatori, secondi) le modal i tà previste ne l lo
statuto o su domanda d'una autorità
competente che abbia un interesse legittimo,
in conformità all 'art icolo 14 del regolamento
(CE) n° 1082/2006 precitato.

Artide 10 - Modalités de dissolutìon

Le G.E.C.T. - P.M.I.U.B pcut et re dissous
par décisìon unanime de ses membres ou ipso
facto en cas de retrait de l ' un des membres
londateurs, selon Ics modalités déterminées
dans les statuts ou sur domande d'une autorité
competente ayant un intérèl légitime,
conformcment a Parile le 14 du règlement
(CE)n° 1082/2006 précité.

Articolo 11 - Comi)i'U'ii/-e u iu i i s t l i / iona l i v
varie

Conformemente al l 'ar t icolo 15 del sopra
citalo regolamento (CE) n° 1082/2006, il
d i r i t t o comunitario riguardante la compelen/.a
giurisdizìonale si applica alle diverse
controversie di cui è parte il G.E.C.T. -
P.M.I.B.B.

Nei casi non previsti dal dif i l lo comunitario,
ogni conlroversia dovula all 'applicazione o
all ' inlerpretazione della presente convenzione
costituii vu che non abbia raggiunlo una
soluzione pacifica sarà competenza della
giurisdizione i tal iana.

Artide 11 - Co m péli1 nei- j i iri i l ictìonnelk' et
dil'léi l'iids

Conformémcnt a Particle 15 du règlement
(CE) n° 1082/2006 précité, le droil
communautaire concernanl la compélence
jur id ic l ionne l le s 'applique aux différends
aiixquels est parlie le G.E.C.T. - P.M.l.B.B.

Dans lous les cas qui ne soni pas prévus par
le droil communautaire , toul différend relal if
a Papplicalion ou a Plnterprétation de la
presente eonventlon eonstitutive qui n 'aura i t
pas trouvé de solution amiable sera porte
devant la jur id ic t ion i la l ienne competente.

********************** **********************

IO



Articolo 12 - Entrata in vigore e notifichc

La prescnle convenzione costitutiva ent ra in
vigore una volta che il G.E.C.T. - P.M.I.B.13
acquisisce la personalità giuridica, ossia il
giorno della registrazione e/o della
pubblicazione dello statuto conformemente al
diri t to italiano.

Dopo la registrazione e/o pubblicazione e
l 'acquisizione della personalità giuridica, i
membri informano gli Stati membri
interessali, il Comìlalo delle Regioni e
l 'Unione Europea della presente convenzione
costitutiva.

Artide 12 Knt ree e n vigticur et
nolilìciilioii

La presente conveniion consli lut ive entre en
vigucur dès que le G.E.C.T. -- P.M.l . l i .H
acquierl la personnalilc juridiquc, soit le jour
de renregistremcnt ct/ou de la puhl ical ion
des slatuts conformémenl au droit italici!.

Après enregistremenl et/ou publ ica t ion et
acquis i t ion de la personnalilé j u r i d i q u e , Ics
memhres inrorment les Elats membres
concernés, le Comile des Régions et l 'Un ion
Européenne de la presente convention
conslilulive.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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Il Parco Nazionale dell'Arcipelago di La Maddalena,

L'Office de l'Environnement de la Corse,

Aderiscono alla presente convenzione
europea recante creazione del G.E.C.T. -
P.M.I.B.B.

Adhèrent a la presente convention
europccnne portant création du G.E.C.T. -
P.M.I.B.B.

Fatto in 2 esemplari, in lingua italiana e
francese, entrambi i testi facenti fede, a
Spargi, Casa del Parco, 07024 La
Maddalena (OT) Sardegna, I t a l i a .

Fait en 2 exemplaires, en langue italienne et
frangaise, chacun de ces textes falsarii
également Ibi, a Spargi, Casa del Parco,
07024 La Maddalena (OT) Sardaigne, Italie.

Firmata nelle Bocche di Bonifacio,
il .

Signée dans les Bouches de Bonifacio,
le . .

Per il Parco Nazionale dell'Arcipelago di
La Maddalena,
il Presidente,

Pour l'Office de l'Environnement de la
Corse,
le Président,

Dott. Giuseppe BONANNO, Monsicur Pierre GH1ONGA,



Delimitazione dell'ambito d'azione del G.E.CT. - P.M.I.B.B - Délimitation du domaine d'action du G.E.C.T. - P.M.I.B.B

N

A
O 2,5 5 10 Km

CORSE
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éserve Naturelle
de Tre Padule

Reserve Naturelle
des Bouches de Bonifacio

Parco Nazionale dell'Arcipelago
di La Maddalena


